
  

 

10155/26    1 

 JAI.1  ET 
 

 

 
Euroopa Liidu 
Nõukogu 

 

 

Brüssel, 17. juuni 2026 
(OR. en) 

 
 

10155/26 
 

 
 

 
IXIM 125 
JAI 756 
ENFOPOL 209 
CH 23 
FL 18 

 

 

 

 

I/A-PUNKTI MÄRKUS 

Saatja: Nõukogu peasekretariaat 

Saaja: Alaliste esindajate komitee / nõukogu 

Teema: Nõukogu rakendusotsus, millega määratakse kindlaks kuupäev, millest 
alates võivad liikmesriigid edastada Šveitsile ja Liechtensteinile 
daktüloskoopiliste andmetega seotud isikuandmeid 

– Vastuvõtmine 
 

1. Euroopa Liidu ja Šveitsi Konföderatsiooni vahelise lepinguga (mis käsitleb nõukogu otsuse 

2008/615/JSK (piiriülese koostöö tõhustamise kohta, eelkõige seoses terrorismi- ja piiriülese 

kuritegevuse vastase võitlusega), nõukogu otsuse 2008/616/JSK (millega rakendatakse otsust 

2008/615/JSK piiriülese koostöö tõhustamise kohta, eelkõige seoses terrorismi- ja piiriülese 

kuritegevuse vastase võitlusega) ja selle lisa ning nõukogu raamotsuse 2009/905/JSK 

(laboritoiminguid tegevate kohtuekspertiisi teenuse pakkujate akrediteerimise kohta) 

teatavate sätete kohaldamist)1 ning Euroopa Liidu ja Liechtensteini Vürstiriigi vahelise 

lepinguga (mis käsitleb nõukogu otsuse 2008/615/JSK (piiriülese koostöö tõhustamise kohta, 

eelkõige seoses terrorismi- ja piiriülese kuritegevuse vastase võitlusega), nõukogu otsuse 

2008/616/JSK (millega rakendatakse otsust 2008/615/JSK piiriülese koostöö tõhustamise 

kohta, eelkõige seoses terrorismi- ja piiriülese kuritegevuse vastase võitlusega) ja selle lisa 

ning nõukogu raamotsuse 2009/905/JSK (laboritoiminguid tegevate kohtuekspertiisi teenuse 

pakkujate akrediteerimise kohta) teatavate sätete kohaldamist)2 (edaspidi „lepingud“) 

nähakse ette vastastikune koostöö ühelt poolt liikmesriikide ning teiselt poolt Šveitsi ja 

 
1 ELT L 328, 22.12.2022, lk 94. 
2 ELT L 328, 22.12.2022, lk 96. 
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Liechtensteini pädevate õiguskaitseasutuste vahel DNA-andmete, daktüloskoopiliste andmete 

ja sõidukite registreerimisandmete automatiseeritud vahetamise valdkonnas. 

2. Vastavalt mõlema lepingu artikli 8 lõikele 7 ei või liikmesriigid edastada lepingute kohaselt 

isikuandmeid enne, kui nõukogu otsuse 2008/615/JSK3 6. peatüki sätted on rakendatud Šveitsi 

või Liechtensteini riigisiseses õiguses. Kontrollimaks, kas seda on tehtud, tuleb läbi viia 

hindamisvisiit ja süsteemi katseline kasutamine sarnaselt nõukogu otsuse 2008/616/JSK4 

4. peatüki kohaselt liikmesriikide suhtes läbiviidud meetmetele. 

3. 21. jaanuaril 2026 läbisid Šveits ja Liechtenstein daktüloskoopiliste andmete automatiseeritud 

otsingute ühise hindamise. 

4. Justiits- ja siseküsimuste alase teabe vahetuse töörühm (IXIM) kinnitas oma 22. aprilli 2026. 

aasta koosolekul üldise hindamisaruande, milles võetakse kokku hindamise raames toimunud 

ühise hindamiskülastuse ja katselise kasutamise tulemused. Selles aruandes jõuti järeldusele, 

et Šveits ja Liechtenstein on õiguslikul, operatiivsel ja tehnilisel tasandil edukalt rakendanud 

aspekte, mis võimaldavad daktüloskoopiliste andmete automatiseeritud vahetamist 

liikmesriikidega vastavalt ELi ja Šveitsi Konföderatsiooni vahelise lepingu artikli 8 lõikele 7 

ning ELi ja Liechtensteini Vürstiriigi vahelise lepingu artikli 8 lõikele 7. 

5. Kuna Šveits ja Liechtenstein täidavad lepingute artikli 8 lõikes 7 sätestatud tingimused, peaks 

Šveitsil ja Liechtensteinil olema õigus lepingute kohaselt saada liikmesriikide poolt edastatud 

isikuandmeid. 

6. Mõlema lepingu artikli 8 lõike 7 kolmanda lõigu kohaselt antakse nõukogule 

rakendamisvolitused, et määrata kindlaks kuupäev või kuupäevad, millest alates liikmesriigid 

võivad Šveitsile ja Liechtensteinile isikuandmeid edastada. 

 
3 Nõukogu 23. juuni 2008. aasta otsus 2008/615/JSK piiriülese koostöö tõhustamise kohta, 

eelkõige seoses terrorismi- ja piiriülese kuritegevuse vastase võitlusega (ELT L 210, 

6.8.2008, lk 1). 
4  Nõukogu 23. juuni 2008. aasta otsus 2008/616/JSK, millega rakendatakse otsust 

2008/615/JSK piiriülese koostöö tõhustamise kohta, eelkõige seoses terrorismi- ja piiriülese 

kuritegevuse vastase võitlusega (ELT L 210, 6.8.2008, lk 12). 
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7. Eespool toodut arvesse võttes ja eeldusel, et alaliste esindajate komitee selle kinnitab, 

palutakse nõukogul: 

– võtta päevakorra A-punktina vastu nõukogu rakendusotsus, millega määratakse 

kindlaks kuupäev, millest alates võivad liikmesriigid edastada Šveitsile ja 

Liechtensteinile daktüloskoopiliste andmetega seotud isikuandmeid nagu see on esitatud 

dokumendis 10088/26. 

– leppida kokku, et nõukogu rakendusotsuse tekst avaldatakse Euroopa Liidu Teatajas. 
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